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...Выскочит вдруг из-за спины скрипача цыган да так запля-

шет будто бес у него в ногах сидит. Потом объявится глупень-

кий ' хлопец в обнимку с Зеленым Змием, и причудится ему

всякая чертовщина. И когда в клубах дыма верхом на

чертях вылетят на сцену ведьмы и начнется бешеный трюковой

танец, зрители будут следить за ним завороженно: наверное,

именно так и пляшут настоящие черти и ведьмы...

За гулисами Концертного зала

имени 'Чайковского пересказы-

ваю свои зрительские впечатле-

ния Игорю Александровичу Мои-

сееву — автору и постановщи-

ку ноеой программы. Государст-

венный академический ансамбль

народного. таниа СССР, которым

руководит Д,...Моисеев, впервые

показал ее в.Москве.

— Игорь Александрович, ес-

ли первое отделение — «В гостях

и дома»— выглядит достаточно

традиционным для ансгмбля, то

второе —«Ночь на Лысой го-

ре»— кажется неожиданным и

по идее, и по хореографии, и

даже по трму, какой отклик

встречает у зрителей. Эта про-

грамма как бы вышла из рамок

народного танца. Значит ли это,

что ГААНТ • выбрал новое на-

правление -в- работе?

— Я бы сказал точнее: под-

нялся нэ HQBbm уровень. Лично

мне не кажется, что новая про-

грамма «взялась ниоткуда», а

уж тем более —что ансамбль вы-

шел за рамки народного таниа.

Эти рамки слишком широки.

Взять xofer б?й саму тему: ведь-

мы, чести,, йгабаш на Лысой го-

ре — чистейший фольклоо. А на-

чинается второе отделение, как

вы помнитёі народными сценами

на ярмарке": Наряженная в укра-

инские костюмы толпа, «насто-

ящий» бродячий оркестр на сце-

не... Атмосфера создается праз-

дничная и рмень реалистичная, в

традициях нашего ансамбля. За-

тем — с пляски иыгана — начи-

нается подготовка к чему-то

необычному. Вспомните Гого-

ля —«Вечера на хуторе близ

Диканьки», «Вий»— у него фан-

тастическое тесно переплетается

с реальным. Мы также постара-

лись оправдать переход из мира

реального в мир сказочный. Ос-

тались ли мы при этом в русле

| народного таниа? Думаю, да.

Трюки, виртуозные движения,

которые так понравились публи-
ке, не являются для ансамбля

чем-то принципиально новым.

Но обычно трюк тщательно

скрыт за тканью народного тан-

ца. Мы всегда старались, чтобы

виртуозная динамика привлекала

не сама по себе, а работала на

образ. В этом одна из принци-

пиальных установок ансамбля.

Например, был ѵ нас такой но-

мер —«Партизаны». «Бой» на

сцене шел горячий. В момент

его кульминации девушка-пар-

тизанка, держа в руках авто-

мат, на коленях вертелась по

кругу, как бы отстреливаясь от

наседающих со всех сторон вра-

гов. Трюк этот сам По себе вам

покажет любой кавказский ан-

самбль народного танца. Но у

нас он был психологически, сю-

жетно оправданным и неизменно

вызывал аплодисменты. Так и в

нынешней сцене шабаша каскад

трюков, сложнейших поддержек

выззан не столько желанием

продемонстрировать блестящую
технику исполнителей, сколько

желанием создать по-гоголевски

достоверные образы, если угод-

но? Ха&актеры ведьм и чеотеи.

— Однако трюки трюками, а

все второе отделение скорее на-

зовешь одноэкздкым балетом мо-

дерн, нежели стилизацией на-

родного танца.

— Действительно, Я, как хо-

реограф, использовал и возмож-

ности танца модерн, и эксцент-

рический танец, и акробатику.
Но и это не оказзлось для ан-

самбля новацией, как и не бы-

ло самоцелью^ Еше в пятидеся-

тые .годы, когда по всем стра-

нам прокатилась первая волна

рок-н-ролла... мы возили на гаст-

роли в Соединенные Штаты но-

мер, который назывался «Назад

к обезьяне»— внешне очень эф-

фектный. В то же время мы

вовсе не собирались поразись
американцев тем г что русские

блестяще владеют современной
пластикой. Это была сатира іа
стиль тогдашней танцевальной
моды. Доля подобной ир

нии есть, конечно, и в нов<$й
программе.
— Однако внимание зрит

на этом не акцентируется.

— Потому что- перед найи

другие задачи. Мы хотим полао

раскрыть выбранную тему. В|,
наверное, обращали внимани|,
ГААНТ никогда ;не преподнос

народный тане^-как фотркопи

русского, украинского или, ск

жем, испанского фольклор|.
Время меняется, меняются и л

ди. Если современный челов

будет видеть на сцене,, то, ч

не соответствует его сегодня

нему ощущению ритма, то ре-
шит, что пришел не на концерт,

а в музей, в танцевальный па>

ноптикум. В то же время хорео-

граф должен дать возможность

зрителю ощутить связь с наци-

ональными корнями. Ведь от них

в конце концов происходит лю,-

бое современное миро- и ритмо.о-

щущение. Тут-то и встает воп-

рос—как этого добиться? Ка-

кие средства использовать? Где

грань между национальным, и

универсальным в танце? Меж-

ду реальностью и фантасти-

кой?..
— Очевидно, аналогичные

проблемы стоят перед современ-
ным танцем вообще?
— Да, но не всегда yeneinmj)

решаются, к сожалению. Наша

хореография традиционно спи,

рается на два столпа — класси.

ку и. характепный танец. Разни-

ца между ними в высшей сте-

пени существенная. Когда тан-

цовщица поднимается на пуані
ты — это означает, что персо-

наж уходит в мир чувств, меч-

ты, фантастики. Танец характер-

ный — мир реальности. Это со-

отношение между реальностью

я- .фантастикой' дает возмож-

ности' чудесного преображения,
которое нужно для того, чтобы

балет мог «поднять» любую те-

му. Пластический образ, постро-

енной только на реальности или

только на фантастике, будет ус-

ловным в худшем значении это-

го слова. Появление классиче-

ского танца на пуантах тем обо-

гатило искусство балета, что

дало такой ключ, который каж-

дому зрителю позволяет поняты

сейчас персонаж уходит в свой

внутренний мир. Современные

хореографы часто забывают о

необходимости соотносить ре-

альное и фантастическое. Харак-

терный танец почти исчез из

постановок, что часто приводит

к некоторым несообразностям.
Если, скажем, Золушка станет

чистить кастрюли и прибирать
дом, танцуя на пальцах, это са-

мо по себе будет натяжкой. Но

главное — не произойдет чу-

десного превращения в принцес-

су, когда фея взмахнет волшеб-
ной палочкой. Ведь Золушка

уже была на пальцах. И вся

метаморфоза сведется к переме-

не костюма...

Другая профессиональная про-

блема, я считаю, состоит в том,

что балетмейстеры иногда пре-

небрегают искусством сценогра-

фии. Умение «писать людьми»

имеет огромное значение. Сде-

лать так, чтобы огромная мас-

са актеров на сцене органиче-

ски переливалась из одного ри-

сунка в другой, «не царапая

глаз», — необходимо. Это эле-

мент достоверности.
— Если ггоимеиить все сказан-

ное в вашей новой программе...

— ...то станет понятным, отку-

да взялся танец модерн и масса

виртуозных трюков в фантасти-

ческой сцене шабаша. Та тща-

тельность, с которой подготов-

лен и сценографически выписан

переход от мира реального к

сказочному.

— Собираетесь пи вы под-

готовить, так сказать, вторую

«Ночь на Лысой горе»?
— Я пока не хотел бы гово-

рить об этом. Но одно, конеч-

но, очевидно: мы не имеем

права снизить достигнутый уро-

вень. Тема следующей програм-

мы уже найдена. Возможно,

она тоже покажется зрителям

неожиданной. Тем не менее на-

правление работы ансамбля оста-

ется прежним: реализм, психо-

логическая достоверность пла-

стического образа и действия,
виртуозность исполнения.

Беседу вел В. ВОСТРУХИН.

На снимках: Игорь Моисеев
(слева) смотрит «Ночь на Лы-
сой горе».

Фото Т. МАКЕЕВОЙ.


